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Español 
 

BOTONES FUNCIONALES: 
MODE: Pulse para seleccionar diferentes funciones. 
SET: Pulse para configurar los valores de tiempo, tiempo, calorías y distancia. 
RESET: Pulse para reiniciar el tiempo, conteo, calorías y distancia. 
 

1. TIEMPO: 
Use el botón "MODE" para seleccionar "TIME" y pulse el botón "SET" para 
configurar el tiempo de ejercicio. Cuando "SET" esté a cero, el ordenador se 
detendrá 1 segundo después de que comience el cronometraje. 
 

2. CONTEO: 
Use el botón " MODE " para seleccionar "Conteo" y pulse el botón " SET " para 
configurar el conteo de ejercicio. Cuando " SET " esté a cero, el ordenador se 
detendrá 1 segundo después de que comience el cronometraje. 
 

3. CAL: 
Use el botón " MODE " para seleccionar "CAL" y pulse el botón " SET " para 
configurar las calorías del ejercicio. Cuando " SET " esté a cero, el ordenador se 
detendrá 1 segundo después de que comience el cronometraje. 
 

4. DIST: 
Use el botón " MODE " para seleccionar "DIST" y presione el botón "SET" para 
configurar la distancia de ejercicio. Cuando "SET" esté en cero, el ordenador se 
detendrá 1 segundo después de que comience el cronometraje. 
 

5. SPM: 
Muestra los pasos por minuto durante el ejercicio. 
 

6. TCNT: 
Muestra los pasos que ha dado. 
 

7. TIME/500M: 
Su tiempo promedio de 500 metros se mostrará automáticamente y se 
actualizará continuamente. 
 

8. WATT: 
Indica solo un valor de vatios, dependiendo del programa. 
 

NOTA: 
1. Si la pantalla está borrosa o no muestra ninguna cifra, reemplace las baterías. 
2. La computadora se apagará automáticamente si no recibe señal después de 
20 segundos. 
3. La computadora se encenderá automáticamente al iniciar el ejercicio; para ello, 
presione el botón con señal. 
4. La computadora comenzará a calcular automáticamente cuando comience el 

ejercicio y lo dejará de hacer al detenerse durante 4 segundos.
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English 
 

FUNCTIONAL BUTTONS:  
MODE - Push to select different functions.  
SET – Push to set the values of time, count, cal and dist. 
RESET - Push to reset time, count, cal and dist  
 

1. TIME:  
Use “MODE” button to select “TIME” and press “SET” button to set exercise time. 
When 'SET' is at zero, the computer will stop 1 second after timing begins. 
 

2. COUNT:  
Use “MODE” button to select “Count” and press “SET” button to set exercise count. 
When 'SET' is at zero, the computer will stop 1 second after timing begins. 
 

3.CAL:  
Use “MODE” button to select “CAL” and press “SET” button to set exercise calories.  
When 'SET' is at zero, the computer will stop 1 second after timing begins. 
 

4. DIST:  
Use “MODE” button to select “DIST” and press “SET” button to set exercise distance.  
When 'SET' is at zero, the computer will stop 1 second after timing begins. 
 

5. SPM:  
Display the steps per minute while exercising.  

 

6. TCNT:  
Display the steps you have exercised  

 

7.TIME/500M:  
Your average 500 meter time will automatically be displayed and continuously 
updated.  

 

8.WATT:  
Indicates only one value of WATT displayed depending on the programs.  
  

NOTE：  

1. If the display is faint or shows no figures, please replace the batteries.  
2. The computer will automatically shut off if there is no signal received after 20 
seconds  
3. The computer will be auto powered on when starting to exercise push button 
w/signal in.  
4. The computer will automatically start calculating when you start to exercise and  
will stop calculating when you stop exercising for 4 seconds. 
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Français 
 

BOUTONS FONCTIONNELS : 
MODE : Appuyez pour sélectionner différentes fonctions. 
SET : Appuyez pour régler les valeurs de temps, de comptage, de calories et de 
distance. 
RESET : Appuyez pour réinitialiser le temps, le comptage, les calories et la 
distance. 
 
1. TEMPS : 
Utilisez le bouton « MODE » pour sélectionner « TEMPS » et appuyez sur le 
bouton « SET » pour régler la durée de l’exercice. Lorsque « SET » est à zéro, 
l’ordinateur s’arrête 1 seconde après le début du chronométrage. 
2. COMPTAGE : 
Utilisez le bouton « MODE » pour sélectionner « Compte » et appuyez sur le 
bouton « SET » pour régler le nombre d’exercices. Lorsque « SET » est à zéro, 
l’ordinateur s’arrête 1 seconde après le début du chronométrage. 
3. CALORIES : 
Utilisez le bouton « MODE » pour sélectionner « CAL » et appuyez sur le bouton 
« SET » pour régler les calories de l’exercice. Lorsque « SET » est à zéro, 
l’ordinateur s’arrête 1 seconde après le début du chronométrage. 
4. DIST : 
Utilisez le bouton « MODE » pour sélectionner « DIST » et appuyez sur le bouton 
« SET » pour régler la distance d’exercice. Lorsque « SET » est à zéro, 
l’ordinateur s’arrête 1 seconde après le début du chronométrage. 
5. SPM : 
Affichage du nombre de pas par minute pendant l’exercice. 
6. TCNT : 
Affichage du nombre de pas effectués. 
7. TIME/500M : 
Votre temps moyen sur 500 mètres s’affiche automatiquement et est mis à jour 
en continu. 
8. WATT : 
Indique une seule valeur de WATT affichée selon les programmes. 
 
REMARQUE : 
1. Si l’affichage est faible ou si aucun chiffre n’apparaît, veuillez remplacer les 
piles. 
2. L'ordinateur s'éteint automatiquement en l'absence de signal après 20 
secondes. 
3. L'ordinateur s'allume automatiquement au début de l'exercice : appuyez sur le 
bouton avec le signal. 
4. L'ordinateur commence automatiquement le calcul au début de l'exercice et 
s'arrête après 4 secondes d'arrêt. 
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Deutsch 
FUNKTIONSTASTEN: 

MODE – Drücken, um verschiedene Funktionen auszuwählen. 

SET – Drücken, um die Werte für Zeit, Anzahl, Kalorien und Distanz einzustellen. 

RESET – Drücken, um Zeit, Anzahl, Kalorien und Distanz zurückzusetzen. 

1. ZEIT: 

Wählen Sie mit der Taste „MODE“ die Option „ZEIT“ aus und drücken Sie die 
Taste „SET“, um die Trainingszeit einzustellen. Wenn „SET“ auf Null steht, stoppt 
der Computer 1 Sekunde nach Beginn der Zeitmessung. 

2. ZÄHLEN: 

Wählen Sie mit der Taste „MODE“ die Option „Zählen“ aus und drücken Sie die 
Taste „SET“, um die Trainingsanzahl einzustellen. Wenn „SET“ auf Null steht, 
stoppt der Computer 1 Sekunde nach Beginn der Zeitmessung. 

3. CAL: 

Wählen Sie mit der Taste „MODE“ die Option „CAL“ aus und drücken Sie die 
Taste „SET“, um die Trainingskalorien einzustellen. Wenn „SET“ auf Null steht, 
stoppt der Computer 1 Sekunde nach Beginn der Zeitmessung. 

4. DIST: 

Wählen Sie mit der Taste „MODE“ die Option „DIST“ aus und drücken Sie die 
Taste „SET“, um die Trainingsdistanz einzustellen. Wenn „SET“ auf Null steht, 
stoppt der Computer 1 Sekunde nach Beginn der Zeitmessung. 

5. SPM: Zeigt die Schritte pro Minute während des Trainings an. 

6. TCNT: Zeigt die zurückgelegten Schritte an. 

7. ZEIT/500 M: 

Ihre durchschnittliche 500-Meter-Zeit wird automatisch angezeigt und 
kontinuierlich aktualisiert. 

8. WATT: Zeigt je nach Programm nur einen Wattwert an. 

HINWEIS: 

1. Wenn die Anzeige schwach ist oder keine Werte anzeigt, ersetzen Sie bitte die 
Batterien. 

2. Der Computer schaltet sich automatisch ab, wenn nach 20 Sekunden kein 
Signal empfangen wird. 

3. Der Computer wird automatisch eingeschaltet, wenn Sie mit dem Training 
beginnen (Taste bei Signaleingang). 

4. Der Computer beginnt automatisch mit der Berechnung, wenn Sie mit dem 
Training beginnen, und 

unterbricht die Berechnung, wenn Sie das Training 4 Sekunden lang 
unterbrechen. 
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Italiano 
 

PULSANTI FUNZIONALI: 
MODE - Premere per selezionare diverse funzioni. 
SET - Premere per impostare i valori di tempo, conteggio, calorie e distanza. 
RESET - Premere per azzerare tempo, conteggio, calorie e distanza. 
 

1. TIME: 
Utilizzare il pulsante "MODE" per selezionare "TIME" e premere il pulsante "SET" 
per impostare il tempo di allenamento. Quando "SET" è a zero, il computer si 
fermerà 1 secondo dopo l'inizio del cronometraggio. 

2. COUNT: 
Utilizzare il pulsante "MODE" per selezionare "Count" e premere il pulsante "SET" 
per impostare il conteggio degli allenamenti. Quando "SET" è a zero, il computer 
si fermerà 1 secondo dopo l'inizio del cronometraggio. 

3. CAL: 
Utilizzare il pulsante "MODE" per selezionare "CAL" e premere il pulsante "SET" 
per impostare le calorie dell'allenamento. Quando "SET" è a zero, il computer si 
fermerà 1 secondo dopo l'inizio del cronometraggio. 

4. DIST: 
Utilizzare il pulsante "MODE" per selezionare "DIST" e premere il pulsante "SET" 
per impostare la distanza dell'allenamento. Quando "SET" è a zero, il computer si 
fermerà 1 secondo dopo l'inizio del cronometraggio. 

5. SPM: 
Visualizza i passi al minuto durante l'allenamento. 

6. TCNT: 
Visualizza i passi effettuati. 

7. TEMPO/500 M: 
Il tempo medio sui 500 metri verrà visualizzato automaticamente e aggiornato 
costantemente. 

8. WATT: 
Indica un solo valore di WATT visualizzato, a seconda dei programmi. 
 

NOTA: 
1. Se il display è debole o non mostra alcun valore, sostituire le batterie. 
2. Il computer si spegnerà automaticamente se non riceve alcun segnale entro 20 
secondi. 
3. Il computer si accenderà automaticamente all'inizio dell'allenamento premendo 
il pulsante con segnale in ingresso. 
4. Il computer inizierà automaticamente a calcolare quando inizi l'allenamento e 

si fermerà quando interrompi l'allenamento per 4 secondi. 
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Nederlands 
 
FUNCTIONELE KNOPPEN: 
 
MODE - Druk om verschillende functies te selecteren. 
SET - Druk om de waarden voor tijd, telling, calorieën en afstand in te stellen. 
RESET - Druk om tijd, telling, calorieën en afstand te resetten. 
 
1. TIJD: 
 
Gebruik de "MODE"-knop om "TIJD" te selecteren en druk op de "SET"-knop om 
de trainingstijd in te stellen. Wanneer 'SET' op nul staat, stopt de computer 1 
seconde nadat de tijdmeting is begonnen. 
 
2. TELLEN: 
 
Gebruik de "MODE"-knop om "Tellen" te selecteren en druk op de "SET"-knop om 
het aantal oefeningen in te stellen. Wanneer 'SET' op nul staat, stopt de computer 
1 seconde nadat de tijdmeting is begonnen. 
 
3. CAL: 
 
Gebruik de "MODE"-knop om "CAL" te selecteren en druk op de "SET"-knop om 
het aantal trainingscalorieën in te stellen. 
 
Wanneer 'SET' op nul staat, stopt de computer 1 seconde nadat de tijdmeting is 
begonnen. 
 
4. DIST: 
Gebruik de "MODE"-knop om "DIST" te selecteren en druk op de "SET"-knop om 
de trainingsafstand in te stellen. 
 
Wanneer 'SET' op nul staat, stopt de computer 1 seconde nadat de tijdmeting is 
begonnen. 
 
5. SPM: 
Geeft het aantal stappen per minuut weer tijdens het trainen. 
 
6. TCNT: 
Geeft het aantal stappen weer dat u hebt geoefend. 
 
7.TIME/500M: 
Uw gemiddelde tijd op de 500 meter wordt automatisch weergegeven en continu 
bijgewerkt. 
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8.WATT: 
Geeft slechts één WATT-waarde weer, afhankelijk van het programma. 
 
LET OP: 
 
1. Als het display vaag is of geen cijfers weergeeft, vervang dan de batterijen. 
 
2. De computer schakelt automatisch uit als er 20 seconden lang geen signaal 
wordt ontvangen. 
3. De computer schakelt automatisch in wanneer u begint met trainen. Druk op de 
knop met het signaal. 
4. De computer begint automatisch met berekenen wanneer u begint met trainen 
en 
stopt met berekenen wanneer u 4 seconden stopt met trainen.
 

  

BH FITNESS SPAIN 
EXERCYCLE,S.L. 
(Manufacturer) 
P.O.BOX 195 
01080 VITORIA (SPAIN) 
Tel.: +34 945 29 02 58 
Fax: +34 945 29 00 49 
e-mail: sac@bhfitness.com 
www.bhfitness.com 
 
POST-VENTA 
Tel: +34 945 292 012  
e-mail: 
asistencia@bhfitness.com  
 
 
BH FITNESS PORTUGAL 
Rua do Caminho Branco Lote 8, 
ZI Oiã 3770-068 Oiã  
Oliveira do Bairro (PORTUGAL) 
Tel.: +351 234 729 510 
e-mail: info@bhfitness.pt 
 
BH SERVICE PORTUGAL 
Tel.: +351 234 729 510 
e-mail: info@bhfitness.pt 
 
 
 

 
BH GERMANY GmbH 
Grasstrasse 13 
45356 ESSEN 
GERMANY 
 
Tel: +49 2015 997018 
e-mail: kundendienst@ 
bhgermany.com 
 
 
BH FITNESS UK 
Tel: 02037347554 
e-mail: sales.uk@bhfitness.com 
 
AFTER SALES – UK 
Tel.: 02074425525 
e-mail: 
service.uk@bhfitness.com 

 
 
BH FITNESS FRANCE 
 
SAV FRANCE 
Tel : +33 559 423 419 
savfrance@bhfitness.com 
 
 
 

 
 
BH FITNESS ASIA 
BH Asia Ltd. 
No.80, Jhongshan Rd.,  
Daya Dist., 
Taichung City 42841, 
Taiwan. R.O.C. 
Tel.: +886 4 25609200 
Fax: +886 4 25609280 
E-mail: 
info@bhasia.com.tw 
 
 
 
BH FITNESS MEXICO 
BH Exercycle de México 
S.A. de CV 
Eje 132 / 136 
Zona Industrial, 2A Secc. 
78395 San Luis Potosí 
S:L:P: MÉXICO 
Tel.: +52 (444) 824 00 29 
Fax: +52 (444) 824 00 31 
www.bhlatam.com.mx 
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BH SE RESERVA EL DERECHO A MODIFICAR LAS ESPECIFICACIONES DE SUS PRODUCTOS 
SIN PREVIO AVISO. 
SPECIFICATIONS MAY BE CHANGED WITHOUT PRIOR NOTICE DUE TO OUR PROGRAMME OF 
CONTINUOUS PRODUCT DEVELOPMENT. 
BH SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LES SPECIFICATIONS DE SES PRODUITS SANS 
PRÉAVIS. 
BH BEHALT SICH DAS RECHT VOR, ÄNDERUNGEN DER MODELL-ANGABEN OHRE 
VORHERIGE ANKÜNDIGUNG VORZUNEHMEN. 
DATI TECNICI E COMMERCIALI RELATIVI AGLI ARTICOLI DEL PRESENTE CATALOGO 
POSSONO ESSERE SOGGETIL A VARIAZIONI SENZA ALGUN PREAVVISO. 
BH RESERVA O DIREITO DE PODER MODIFICAR AS ESPECIFICAÇÕES DOS SEUS 
EQUIPAMENTOS SEM AVISO PRÉVIO. 
DOOR KONSTANTE PRODUKTVERNIEUWING EN VERBETERING HOUDEN WIJ ONS HET 
RECHT VAN WIJZIGING VOOR ZONDER VOORAFGAAND BERICHT. 
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